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บทคดัย่อ 

การวจิยัเรื่อง การทบทวนนโยบายการศกึษาภาษาองักฤษของไทย มวีตัถุประสงค ์3 ประการ คอื    
1) เพื่อศกึษาวเิคราะหร์ะดบัความสามารถดา้นทกัษะภาษาองักฤษของผูเ้รยีนชาวไทย 2) เพื่อศกึษาวเิคราะห์
นโยบายการศกึษาของไทยดา้นทกัษะภาษาองักฤษ โดยเปรยีบเทยีบกบักรณีตวัอย่างนโยบายการศกึษาดา้น
ทกัษะภาษาองักฤษของประเทศอื่น และ 3) เพื่อศกึษาวเิคราะหปั์ญหาหรอืปัจจยัทีส่ง่ผลต่อความสามารถดา้น
ทกัษะภาษาองักฤษของผู้เรยีนชาวไทย ตลอดจนเสนอแนะแนวทางพฒันา โดยเป็นการวจิยัเชงิผสม เก็บ
รวบรวมขอ้มลูดว้ยสุม่ท าแบบสอบถามจากผูเ้รยีนระดบัปรญิญาตรมีหาวทิยาลยัแห่งหนึ่งในกรุงเทพมหานคร 
จ านวน 78 คน และสมัภาษณ์เชงิลกึบุคลากรทางการศกึษาทีเ่กี่ยวขอ้งจ านวน 5 คน โดย สรุปผลการศกึษา
ได้ว่าระดบัทกัษะภาษาองักฤษของนิสตินักศกึษาไทยอยู่ในระดบัปานกลาง โดยทกัษะการอ่าน การฟัง และ
การพูดภาษาองักฤษนัน้โดยภาพรวมถือว่ามพีฒันาการที่ด ีแต่ระดบัความสามารถในทกัษะการเขยีนนัน้มี
ระดบัน้อยทีส่ดุ กล่าวไดว้่ารฐับาลไดส้่งเสรมิการพฒันาทางการศกึษาทกัษะภาษาองักฤษ แต่ขาดนโยบายใน
การพฒันาอย่างเป็นรูปธรรม ต่างจากกรณีศกึษาประเทศอื่นซึ่งส่งเสรมิการใช้ทักษะภาษาในชวีติประจ าวนั
มากกว่า นอกจากนี้ยังมีปัจจัยเสริมจากการที่มีเวลาเรียนและฝึกฝนในชัน้เรียนน้อยเกินไป ผู้สอนไม่
มอบหมายงานที่ส่งเสรมิการใช้ทกัษะภาษาองักฤษ และสภาพแวดล้อมในสงัคมไทยท าให้ไม่มโีอกาสไดใ้ช้
ภาษาองักฤษในชวีติประจ าวนัมากนัก แนวทางการแกไ้ขคอืต้องอาศยัความร่วมมอืของทุกฝ่าย รฐับาลควร
เป็นผู้น าในการส่งเสรมินโยบายการพฒันาภาษาองักฤษในระยะยาวอย่างเป็นรูปธรรมทัง้ 4 ทกัษะภาษา 
โดยเฉพาะการส่งเสรมิสภาพแวดลอ้มการใชภ้าษาองักฤษและการส่งเสรมิกจิกรรมต่างๆ ดว้ยการฝึกปฏบิตัิ
จรงิ 
 
ค าส าคญั: การศกึษาของไทย ภาษาองักฤษ การศกึษาภาษาองักฤษของไทย  
 
ABSTRACT 
 The research on Reconsidering Thailand’s English Education has 3 goals: to analyze 
English competencies of Thai students, to comparatively analyze Thailand’s English policy with other 
countries, and to analyze problems affecting Thai students’ English language learning, as well as to 
suggest development ways. It employs mixed research methods collecting data with a questionnaire 
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from 78 students and in-depth interviews with 5 academic scholars. The research reveals that Thai 
students’ English competencies in reading, listening, and speaking are at moderate level, while the 
writing competency is at the lowest level. It can be said that the government has supported English 
learning development, but not so many practical actions, unlike other countries where they 
encourage more practical learning in daily life. Less practice in class, English assignment, and Thai-
speaking environment are additional factors. The study suggests more corporation from society with 
the government as the leader in encouraging long-term English language policy focusing all 4 skills, 
particularly enhancing English speaking environment and promoting more English-speaking 
activities. 
 
Keywords: Thailand’s education, English language, Thailand’s English education 
 
1. บทน า 
 ความสามารถในการใช้ภาษาในการสื่อสารอย่างมปีระสทิธภิาพนัน้เป็นสิง่ส าคญัในการท างานและ
ชวีติประจ าวนั โดยภาษาองักฤษเป็นภาษาที่ส าคญัมากภาษาหนึ่งที่ใชใ้นการสื่อสารทัง้ด้านการศกึษา การ
ท างาน และการใชใ้นชวีติประจ าวนั ภาษาองักฤษไดร้บัการยอมรบัใหเ้ป็นภาษาสากลในการตดิต่อสือ่สาร และ
เป็นภาษาหลกัในการใชส้ือ่สารระหว่างประเทศสมาชกิอาเซยีนเช่นกนั1  
 ภาษาองักฤษยงัเป็นภาษาทีน่ักเรยีนไทยทุกคนไดร้บัการศกึษาตัง้แต่เยาวว์ยัโดยเป็นรายวชิาบงัคบั
ทีน่ักเรยีนไทยทุกคนตอ้งศกึษา กล่าวไดว้่ารฐับาลไทยใหค้วามส าคญักบัการส่งเสรมิการศกึษาภาษาองักฤษ 
ดงัเช่น นโยบายของรฐับาลภายใต้การน าของ พลเอกประยุทธ์ จนัทร์โอชา นายกรฐัมนตร ีเมื่อวนัที่ 27 
สิงหาคม 2558 โดยรัฐมนตรีว่าการกระทรวงศึกษาธิการได้มอบแนวนโยบายด้านการศึกษาของ
รฐัมนตรวี่าการกระทรวงศกึษาธกิารให้แก่ผู้บรหิารระดบัสูงของกระทรวงศกึษาธกิาร ผู้บรหิารส่วนภูมภิาค 
และขา้ราชการสงักดักระทรวงศกึษาธกิารทัว่ประเทศ เป็นนโยบายทัว่ไป 17 เรื่อง โดยขอ้ที ่10 เป็นนโยบาย
เรื่องการยกระดบัมาตรฐานภาษาองักฤษในทุกหลกัสตูร2 ดงันี้   
 

“10. ยกระดับมาตรฐานภาษาอังกฤษในทุกหลักสูตรให้เร่งยกระดับ
มาตรฐานภาษาองักฤษในกลุ่มเป้าหมายหลกันักเรยีนนักศกึษา ให้มคีวามรูแ้ละ
สามารถใชใ้นการสื่อสารเพื่อการเขา้สู่ประชาคมอาเซยีนรวมถงึครู อาจารย ์และ
บุคลากรทางการศกึษา” 

 

                                                      
1 ธนันิกานต์ ชยนัตราคม, ปัญหาการเขยีนภาษาองักฤษเชงิวชิาการของนกัศกึษาไทยในระดบัอุดมศกึษา, รายงาน

การวจิยัฉบบัสมบรูณ์, การประชุมวิชาการระดบัชาติ SMARTS ครัง้ท่ี 4, วนัที ่7 พฤษภาคม 2557, 2557, หน้า 3-4 
2 ส านกังานปลดักระทรวง กระทรวงศกึษาธกิาร, นโยบายรฐัมนตรีว่าการกระทรวงศึกษาธิการ (พลเอก ดาว์

พงษ์ รตันสุวรรณ), 2558, หน้า 4, สบืคน้เมือ่วนัที ่4 เมษายน 2560, จากเวบ็ไซต์  
http://www.reo16.moe.go.th/gis/57000001/files/tbl_ datagovform/20160621085822qDvMyNn..pdf,  
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กระทรวงศึกษาธิการยังได้ก าหนด จุดเน้น 6 ยุทธศาสตร์ เพื่อเป็นแนวทางการด า เนินงานของ
กระทรวงศกึษาธกิาร โดยในยุทธศาสตรท์ี ่2 เรื่องหลกัสตูรและกระบวนการเรยีนรู ้ยงัใหค้วามส าคญักบัการ
จดัท ามาตรฐานภาษาองักฤษ Boot-camp 

นอกจากนี้ ในการแถลงผลงานรฐับาลดา้นศกึษารอบ 2 ปี (12 กนัยายน 2557-12 กนัยายน 2559) 
ของรฐับาลภายใต้การน าของ พลเอกประยุทธ์ จนัทรโ์อชา นายกรฐัมนตร ีด้านผลงาน “การพฒันาและการ
ปฏริูปการศกึษา” ซึง่รฐับาลได้ขบัเคลื่อนการปฏริูปการศกึษาใน 6 ประเดน็ส าคญั โดยประเดน็ที ่1 เป็นการ
ปฏริปูหลกัสตูรและกระบวนการเรยีนรู ้มผีลการด าเนินงานคอื3  

 
“การพฒันาทกัษะภาษาองักฤษ ไดป้รบัหลกัสตูรการเรยีนรู ้เดมิใชเ้วลา

เรยีนภาษาองักฤษเพยีง 1 คาบ/สปัดาห ์ไดข้ยายเวลาเรยีนเป็น 5 คาบ/สปัดาห ์
โดยเน้นภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสาร และจัดท าแอพพลิเคชัน่กว่า 260 เรื่อง 
บรรจุลงในสมารท์โฟน ท าใหเ้รยีนรูไ้ดทุ้กทีทุ่กเวลา” 
 

ในสว่นของส านกังานคณะกรรมการการศกึษาขัน้พืน้ฐานนัน้มกีารวางยุทธศาสตรใ์นการด าเนินงาน
นโยบายประจ าปีงบประมาณ พ.ศ. 2560 ซึ่งส่งเสรมิภาษาองักฤษด้วยเช่นกนั ในประเด็นยุทธศาสตร์ที่ 1 
เรื่องการพฒันาคุณภาพผูเ้รยีนในระดบัการศกึษาขัน้พืน้ฐาน เป้าประสงคท์ี ่1 ผูเ้รยีนระดบัก่อนประถมศกึษา
และระดบัการศกึษาขัน้พืน้ฐานทุกคน มพีฒันาการเหมาะสมตามวยั และมคีุณภาพ โดยส่งเสรมิการเรยีนการ
สอนให้ผู้เรียนมีความมัน่ใจในการสื่อสารภาษาองักฤษและภาษาอาเซียนอย่างน้อย 1 ภาษา นอกจากนี้ 
จุดเน้นการด าเนินงานด้านหลกัสูตรและกระบวนการเรยีนรู้ ยงัเน้นให้สถานศึกษาทุกแห่งมีการยกระดับ
มาตรฐานภาษาองักฤษในแต่ละช่วงชัน้ 

อย่างไรก็ตาม จากผลการส ารวจของ Education First4 ซึ่งแบ่งระดับทักษะความสามารถด้าน
ภาษาองักฤษเป็น 5 กลุ่ม ได้แก่ 1) ทกัษะความสามารถระดบัสูงมาก (Very High Proficiency) 2) ทักษะ
ความสามารถระดบัสงู (High Proficiency) 3) ทกัษะความสามารถระดบัปานกลาง (Moderate Proficiency) 
4) ทักษะความสามารถระดบัต ่า (Low Proficiency) และ 5) ทกัษะความสามารถระดบัต ่ามาก (Very Low 
Proficiency) พบว่าประเทศไทยมีระดบัทกัษะความสามารถภาษาองักฤษระดบัต ่ามาก ด้วยระดบัคะแนน 
47.21 คะแนน โดยประเทศไทยอยู่ในล าดบัที่ 15 จากประเทศในแถบเอเชยีทัง้หมด 19 ประเทศ และอยู่ใน
ล าดบัที ่56 จาก 72 ประเทศทัว่โลก ทัง้ทีป่ระเทศไทยมคี่าใชจ้่ายทางการศกึษาถงึ 20.7% แต่กย็งัไม่สามารถ
ยกระดบัภาษาองักฤษขึน้มาไดเ้ทยีบเท่ากบัประเทศอื่นทีม่คี่าใชจ้่ายดา้นการศกึษาในระดบัใกลเ้คยีงกนั กล่าว
ไดว้่า แมร้ะบบการศกึษาของไทยโดยรฐับาลไดผ้ลกัดนัการเรยีนรูท้กัษะภาษาองักฤษของเยาวชนไทย แต่ยงั
ปรากฏว่าทกัษะภาษาองักฤษของนกัเรยีนไทยนัน้ยงัไม่พฒันาในระดบัดเีท่าทีค่วร  

                                                      
3 มตชินออนไลน์, 2 ปี, ปฏิรปูการศึกษา’ ภายใต้รฐับาล..’บ๊ิกตู่, 2559, สบืคน้เมือ่วนัที ่4 เมษายน 2560  จาก

เวบ็ไซต์ http://www.matichon.co.th/ news/290363 
4 Education First. EF English Proficiency Index – A comprehensive ranking of countries by English Skills. 

6th ed, 2016, สบืคน้เมือ่วนัที ่4 เมษายน 2560, จากเวบ็ไซต์ http://media2.ef.com/__/~/media/centralef 
com/epi/downloads/ full-reports/ v6/ef-epi-2016-english.pdf,  
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การศกึษาในครัง้นี้จงึมุ่งวเิคราะหปั์ญหาหรอือุปสรรคทีส่ง่ผลต่อความสามารถดา้นภาษาองักฤษของ
ผูเ้รยีนชาวไทย โดยเปรยีบเทยีบนโยบายของรฐับาลในการส่งเสรมิผลกัดนัการศกึษาภาษาองักฤษกบักรณี
ตวัอย่างแนวทางการสง่เสรมิการพฒันาทกัษะภาษาองักฤษของประเทศอื่นในเอเชยี โดยในการศกึษาครัง้นี้จะ
ใช้กรณีศกึษาของประเทศมาเลเซยีซึ่งมีระดบัการศกึษาได้มาตรฐานระดบัต้นๆ ในเอเชยี เพื่อวเิคราะห์หา
แนวทางหรอืนโยบายการพฒันาทกัษะภาษาองักฤษทีม่ปีระสทิธภิาพยิง่ขึน้ 

 
2. วตัถปุระสงคข์องการวิจยั 

2.1 เพื่อศกึษาวเิคราะหร์ะดบัความสามารถดา้นทกัษะภาษาองักฤษของผูเ้รยีนชาวไทย  
2.2 เพื่อศกึษาวเิคราะห์นโยบายการศกึษาของไทยด้านทกัษะภาษาองักฤษ และศึกษาวิเคราะห์

เปรยีบเทยีบกบักรณีตวัอย่างนโยบายการศกึษาดา้นทกัษะภาษาองักฤษของประเทศอื่น 
2.3 เพื่อศึกษาวิเคราะห์ปัญหาหรือปัจจยัที่ส่งผลต่อความสามารถด้านทักษะภาษาองักฤษของ

ผูเ้รยีนชาวไทย และเสนอแนะแนวทางพฒันา 
 
3. วิธีการด าเนินการวิจยั 

การวิจัยในครัง้นี้ เน้นศึกษาเอกสารด้านนโยบายทางการศึกษาของไทยที่ส่งเสริมการเรียนรู้
ภาษาองักฤษ และศกึษาเอกสารกรณีตวัอย่างดา้นนโยบายสง่เสรมิการเรยีนภาษาองักฤษของประเทศอื่นทีม่ี
ผลต่อการวดัระดบัภาษาองักฤษในระดบัที่ดกีว่าของไทย รวมถงึมกีารวจิยัเชงิปรมิาณโดยส ารวจขอ้มูลดว้ย
แบบสอบถามและการวจิยัเชงิคุณภาพโดยการสมัภาษณ์เชงิลกึ  

กลุ่มตวัอย่างในการเกบ็ขอ้มูลเป็นผู้เรยีนระดบัปรญิญาตร ีมหาวทิยาลยัศรนีครนิทรวโิรฒ โดยจะ
เกบ็ขอ้มลูดว้ยการสุ่มท าแบบสอบถามเพื่อรวบรวมขอ้มลูสถติจิากกลุ่มตวัอย่างขนาดใหญ่จ านวน 78 คน และ
สัมภาษณ์เชิงลึกบุคลากรที่เกี่ยวข้องจากกลุ่มตัวอย่างขนาดเล็กจ านวน 5 คน ซึ่งเป็นอาจารย์ผู้สอน
ภาษาองักฤษแก่ผูเ้รยีนระดบัปรญิญาตร ี
 

4. ผลการวิจยั 
 จากการศกึษาระดบัความสามารถดา้นทกัษะภาษาองักฤษของกลุ่มตวัอย่างนัน้ทกัษะภาษาองักฤษ
ของกลุ่มตวัอย่างนัน้พบว่าสามารถสื่อสารไดใ้นระดบัปานกลาง โดยเมื่อวเิคราะหปั์ญหาหรอืปัจจยัทีส่่งผลต่อ
ความสามารถดา้นทกัษะภาษาองักฤษของผูเ้รยีนชาวไทยพบว่า กลุ่มตวัอย่างผูเ้รยีนชาวไทยประสบปัญหา
การสื่อสารภาษาองักฤษของในดา้นการฟัง การพูด การอ่านอยู่ในระดบัปานกลาง แต่ประสบปัญหาดา้นการ
เขยีนในระดบัมาก 
 ผลการศกึษายงั พบว่า ปัจจยัทีส่ง่ผลต่อการพฒันาทกัษะภาษาองักฤษของตนนัน้มสีาเหตุส าคญัจาก
การที่มรีายวชิา เวลาเรยีนและฝึกฝนในชัน้เรยีนน้อยเกนิไป ผูส้อนไม่มอบหมายการบ้านหรอืงานทีส่่งเสรมิ
การใชท้กัษะภาษาองักฤษ ท าใหม้โีอกาสน้อยในการฝึกฝนภาษาองักฤษนอกหอ้งเรยีน อกีทัง้สภาพแวดลอ้ม
ในสงัคมไทยซึง่ประชาชนทัว่ไปสือ่สารกนัดว้ยภาษาไทย ท าใหไ้ม่มโีอกาสไดใ้ชภ้าษาองักฤษในชวีติประจ าวนั
นกั ประการทีส่อง ผูใ้หข้อ้มลูยงัคดิว่าภาษาองักฤษมคีวามยากเกนิไป มคีวามสบัสนในการใชภ้าษาองักฤษให้
ถูกต้องตามกฎไวยากรณ์ และประการทีส่าม เป็นทศันคติว่าภาษาองักฤษไม่มคีวามส าคญัต่อชวีติประจ าวนั
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และการท างาน ซึง่เป็นเพราะผูใ้หข้อ้มลูยงัอยู่ในวยัเรยีนจงึยงัไม่ตระหนักถงึโอกาสในการน าภาษาองักฤษไป
ใชใ้นอนาคต 
 ดา้นปัจจยัทีส่ง่ผลใหเ้กดิอุปสรรคหรอืความยากล าบากในการใชภ้าษาองักฤษนัน้ พบว่า ในดา้นการ
ฟัง ผู้พูดภาษาองักฤษมกัจะพูดรวดเรว็เกนิไป ท าใหฟั้งไม่ทนัและไม่เขา้ใจในบทสนทนานัน้ รวมถงึส าเนียง
ของผู้พูดที่บ่อยครัง้จะฟังเข้าใจยาก หรือเป็นค าศัพท์ที่ไม่รู้จ ัก เนื่องจากเป็นค าศัพท์ที่ไม่ค่อยได้ใช้ใน
ชวีติประจ าวนัเป็นค าศพัท์เฉพาะทางหรอืศพัทเ์ทคนิค ในดา้นการพูดนัน้ ผูใ้หข้อ้มูลประสบปัญหาโดยไม่รูว้่า
ค าศพัท์ที่จะพูดนัน้อ่านออกเสยีงอย่างไร ไม่มีความมัน่ใจในส าเนียงที่ตนพูด ไม่มีความมัน่ใจในการพูด
ภาษาอังกฤษกับผู้อื่น ไม่รู้จะเรียบเรียงประโยคในการพูดอย่างไร โดยเฉพาะการไม่กล้าพูดกับชาว
ต่างประเทศ ส าหรบัดา้นการอ่านนัน้ ผูใ้หข้อ้มูลใหข้อ้มลูเป็นแนวทางเดยีวกนัว่าเป็นทกัษะทีต่อ้งอาศยัทกัษะ
ภาษาทีส่งูขึน้กว่าทกัษะการฟังและการพดู เนื่องจากในการเรยีนหรอืการท างาน เป็นตน้นัน้ สง่ผลใหต้อ้งอ่าน
สิง่ทีม่เีน้ือหายากหรอืเป็นเน้ือหาเฉพาะทาง และในดา้นการเขยีนพบว่าประสบอุปสรรคในระดบัมาก เน่ืองจาก
ไม่ค่อยมโีอกาสฝึกฝนทกัษะการเขยีนภาษาองักฤษในชัน้เรยีนหรอืการท างานทีไ่ดร้บัมอบหมาย อย่างไรก็
ตาม ผลการศกึษาพบว่า แมร้ฐับาลไทยหรอืสถาบนัการศกึษามกีารส่งเสรมิการศกึษาดา้นภาษาองักฤษ แต่
ผูใ้หข้อ้มูลยงัประสบอุปสรรคในการฝึกฝนทกัษะภาษาองักฤษ และแสดงความคดิเหน็ว่าระบบการศกึษาไทย
ด้านภาษาอังกฤษยังควรต้องได้รับการปรับปรุงในด้านการวางแผนนโยบายการจัดการเรียนการสอน
ภาษาองักฤษ ทัง้ดา้นการฟัง ดา้นการพดู ดา้นการอ่านและดา้นการเขยีน  

หากวเิคราะหข์อ้มลูดา้นอุปสรรคของการใชภ้าษาองักฤษ อาจสามารถอธบิายปัจจยัได ้2 แบบดงันี้ 
1) ปัจจยัภายใน เป็นปัจจยัซึง่ส่งผลต่อการพฒันาทกัษะภาษาองักฤษของผูเ้รยีนโดยตรง กล่าวคอื 

ผูเ้รยีนขาดทกัษะทางภาษาองักฤษและความพยายามในการศกึษาภาษาองักฤษ มคีลงัค าศพัทจ์ านวนน้อยอยู่
ในวงจ ากดัส่งผลต่อความสามารถในการสื่อสารเป็นภาษาองักฤษ การไม่รู้หลกัโครงสร้างไวยากรณ์ทาง
ภาษาองักฤษกส็ง่ผลต่อการพฒันาทกัษะความสามารถทางภาษาองักฤษ  

2) ปัจจยัภายนอก เป็นบรบิทภายนอกซึ่งส่งผลต่อการพฒันาทกัษะภาษาองักฤษของผูเ้รยีนโดย
ออ้ม ดงันี้ 

2.1) สภาพแวดล้อมของสงัคมไทยไม่เอื้ออ านวยต่อการพัฒนาทกัษะภาษาองักฤษของ
ผูเ้รยีน ดว้ยทีป่ระเทศไทยเป็นประเทศทีไ่ม่เคยเสยีอ านาจอธปิไตยใหแ้ก่ชาตใิดในประเทศยุโรปตะวนัตก ท า
ใหส้ภาพแวดลอ้มในการพฒันาภาษาองักฤษของผูเ้รยีนมปัีญหา หากผูเ้รยีนไม่ไดเ้รยีนหลกัสตูรนานาชาตจิะ
ไม่ไดส้ือ่สารโดยการพูดในชวีติประจ าวนั ท าใหข้าดความต่อเน่ืองในการใชภ้าษาองักฤษ หรอืหากจะสือ่สารก็
จะสือ่สารเฉพาะในชัน้เรยีนเท่านัน้ ประกอบกบัอาจารยผ์ูส้อนมขีอ้จ ากดัในการสอนซึง่อาจารยอ์าจจะมทีกัษะ
ภาษาองักฤษทีน้่อยกว่าผูเ้รยีน ท าใหอ้งคค์วามรูท้ีจ่ะถ่ายทอดไปยงัผูเ้รยีนตอ้งเจอกบัปัญหา 

2.2) วฒันธรรมไทย ด้วยพื้นฐานวฒันธรรมไทยที่อาจจะเน้นไปการเคารพผู้อาวุโส เช่น 
เมื่อมกีารพบปะกบัผูใ้หญ่ เดก็กจ็ะถูกแยกไม่ใหส้นทนากบัผูใ้หญ่มากนัก จงึสง่ผลต่อเดก็ ซึง่กลายเป็นผูเ้รยีน
อาจจะมคีวามเขนิอายในการพดูต่อหน้าผูใ้หญ่ หรอืต่อหน้าสาธารณะ เนื่องจากไม่มคีวามกลา้และความคุน้ชนิ
เพยีงพอ 

 2.3) ต้นทุนทางสงัคม หรอืพื้นฐานฐานะทางครอบครวัของผู้เรยีน ผูเ้รยีนบางคนมตี้นทุน
ทางสงัคมทีส่งูกล่าวคอื ครอบครวัมฐีานะ มศีกัยภาพทีจ่ะสง่เสรมิการพฒันาทกัษะภาษาองักฤษของผูเ้รยีนคน
นัน้ๆ เช่น การส่งเสรมิใหเ้รยีนหลกัสตูรนานาชาตติัง้แต่เดก็ การส่งเสรมิให้เรยีนพเิศษกบัสถาบนัสอนภาษา 
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การส่งเสริมให้ไปแลกเปลี่ยนยังต่างประเทศ เป็นต้น ได้ส่งผลให้ผู้เรียนเหล่านัน้มีการพัฒนาทักษะ
ภาษาองักฤษอยู่เสมอและมคีวามต่อเนื่อง จงึท าใหท้กัษะภาษาองักฤษมคีวามโดดเด่นในหลายทกัษะ 

 2.4) รฐับาลขาดนโยบายในการสง่เสรมิการพฒันาทกัษะภาษาองักฤษของผูเ้รยีนอย่างเป็น
รูปธรรม โดยเฉพาะไม่ได้มกีารก าหนดบงัคบัให้มกีารใช้ภาษาองักฤษเป็นภาษาราชการภาษาที่สอง ท าให้
องคก์รต่าง ๆ ไม่ไดใ้หค้วามส าคญัในการใชภ้าษาองักฤษ ส่งผลให้ผูเ้รยีนไม่เหน็ความส าคญัของการพฒันา
ทกัษะภาษาองักฤษดว้ยเช่นกนั เนื่องจากหลงัจบการศกึษาหากเขา้ไปท างานในองคก์รบางองคก์รก็ไม่ได้มี
การก าหนดใหม้กีารใชภ้าษาองักฤษภายในองคก์รนัน้ๆ 

เมื่อศึกษานโยบายการศึกษาทางด้านภาษาอังกฤษของประเทศไทย พบว่ารัฐบาลไทยโดย
กระทรวงศึกษาธิการตระหนักถึงความส าคัญของภาษาองักฤษจึงมีนโยบายการพัฒนาการเรยีนการสอน
ภาษาอังกฤษของประเทศ เรื่ อยมา โดยนโยบายของนายจาตุ ร นต์  ฉายแสง รัฐมนตรีว่ าก าร
กระทรวงศกึษาธกิาร เรื่อง นโยบายการปฏริปูการเรยีนการสอนภาษาองักฤษ5 ประกาศ ณ วนัที ่14 มกราคม 
พ.ศ. 2557 ดงันี้ 

1) ใช้กรอบมาตรฐานความสามารถทางภาษาองักฤษทีเ่ป็นสากล ได้แก่ The Common European 
Framework of Reference for Languages (CEFR) เป็นกรอบความคิดหลักในการจัดการเรียนการสอน
ภาษาองักฤษของประเทศไทย ทัง้ในการออกแบบหลกัสูตร การพฒันาการเรยีนการสอน การทดสอบ การ
วดัผล การพฒันาคร ูรวมถงึการก าหนดเป้าหมายการเรยีนรู ้

2) ปรบัจุดเน้นการเรยีนการสอนภาษาองักฤษให้เป็นไปตามธรรมชาติของการเรยีนรู้ โดยเน้นการ
สื่อสาร (Communicative Language Teaching: CLT) โดยปรบัการเรยีนการสอนจากการเน้นไวยากรณ์มา
เป็นเน้นการสือ่สารทีเ่ริม่จาก การฟัง ตามดว้ยการพดู การอ่าน และการเขยีนตามล าดบั 

3) ส่งเสรมิใหม้กีารเรยีนการสอนภาษาองักฤษที่มมีาตรฐานตามกรอบมาตรฐานหลกั ดว้ยหลกัสตูร
แบบเรยีนสื่อการเรยีนการสอน แต่ดว้ยวธิกีารทีแ่ตกต่างกนัได ้ทัง้นี้ตามความพรอ้มของแต่ละสถานศกึษาและ
แสดงถงึความถนดัและความสนใจของผูเ้รยีน 

4) สง่เสรมิการยกระดบัความสามารถในการใชภ้าษาองักฤษ ไดแ้ก่ 
4.1) ขยายโครงการพเิศษดา้นการเรยีนการสอนภาษาองักฤษ ไดแ้ก่  

(1) English Program (EP),  
(2) Mini English Program (MEP)  
(3) International Program (IP) ส าหรบัผูเ้รยีนทีม่คีวามสามารถทางวชิาการสงู  
(4) English Bilingual Education (EBE) โด ย จัด ก าร เรีย น ก ารส อน วิ ช า

วทิยาศาสตร ์สงัคมศกึษา และศลิปศกึษาแบบสองภาษา (ภาษาไทย-ภาษาองักฤษ)  
(5) English for Integrated Studies (EIS) ด้วยการสอนวิทยาศาสตร์และ

คณิตศาสตรเ์ป็นภาษาองักฤษ 
4.2) พฒันาหอ้งเรยีนพเิศษภาษาองักฤษ (Enrichment Class) เพื่อใหผู้เ้รยีนที่มศีกัยภาพ

ทางภาษาอังกฤษสามารถใช้ภาษาเพื่อการสื่อสารทางสังคม (Social Interaction) และด้านวิชาการ 

                                                      
5 ส านกังานคณะกรรมการการศกึษาขัน้พื้นฐาน กระทรวงศกึษาธกิาร, แนวปฏบิตัติามประกาศกระทรวงศกึษาธกิาร 

เรื่อ ง นโยบายการปฏิรูปการเรียนการสอนภาษาอังกฤษ , 2557, สืบค้น เมื่อวันที่  1 เมษายน 2560, จากเว็บไซต์ 
http://old.drs.ac.th/ext/tch_data/tch_02.pdf 
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(Academic Literacy) และพฒันาหอ้งเรยีนสนทนาภาษาองักฤษ (Conversation Class) ทีเ่น้นทกัษะการฟัง
และการพูด อย่างน้อยสปัดาห์ละ 2 ชัว่โมง รวมถึงการพฒันาหลกัสูตรและรายวิชาภาษาองักฤษเพื่ออาชพี 
เพื่อใหผู้เ้รยีนมคีวามพรอ้มในการใชภ้าษาองักฤษส าหรบัประกอบอาชพี โดยเฉพาะส าหรบัผูเ้รยีนทีจ่ะจบชัน้
มธัยมศกึษาปีที ่3 และในโรงเรยีนขยายโอกาส 

4.3) จดักจิกรรมและสภาพแวดลอ้มทีส่ง่เสรมิความสามารถดา้นภาษาองักฤษ เช่น  
(1) การเข้าค่ายภาษาอังกฤษแบบเข้ม ระยะ 2-4 สัปดาห์ (89-170 ชัว่โมง) 

ในช่วงปิดภาคเรยีน ส าหรบันกัเรยีนทัว่ไป และค่ายนานาชาตสิ าหรบันกัเรยีนทีม่คีวามสามารถสงู  
(2) การเพิม่ชัว่โมงเรยีน การเรยีนอย่างต่อเนื่อง ครึง่วนั/ทัง้วนั/หรอืมากกว่านัน้  
(3) การจดัสภาพแวดลอ้ม/บรรยากาศทีส่่งเสรมิ/กระตุ้นการฝึกทกัษะการสื่อสาร 

เช่น English Literacy Day, English Zone, English Corner, การประกวดแข่งขนัต่าง ๆ ป้ายสารนิเทศ และ
การเพิม่กจิกรรมการอ่านในและนอกหอ้งเรยีน ดว้ยเน้ือหาสาระทีห่ลากหลาย เป็นตน้ 

4.4) ใหม้กีารเรยีนการสอนวชิาสนทนาภาษาองักฤษเป็นการทัว่ไป และมกีารเรยีนการสอน
ภาษาองักฤษแบบเขม้ขน้ รวมถงึจดัใหเ้ป็นสาระเพิม่เตมิในลกัษณะวชิาเลอืกไดด้ว้ย เพื่อใหผู้เ้รยีนเลอืกเรยีน 
ตามความสนใจความถนดั และศกัยภาพ 

5)  ยกระดบัความสามารถในการจดัการเรยีนการสอนของครใูหส้อดคลอ้งกบัวธิกีารเรยีนรูท้ีเ่น้นการ
สือ่สาร (CLT) และเป็นไปตามกรอบความคดิหลกั CEFR โดยจดัใหม้กีารประเมนิความรูพ้ืน้ฐานภาษาองักฤษ
ส าหรบัคร ู(ผูส้อน) เพื่อใหม้กีารฝึกอบรมคร ูตลอดจนพฒันาระบบตดิตามแกปั้ญหาและช่วยเหลอืคร ูและใหม้ี
กลไกลการเพิ่มประสทิธภิาพการเรยีนการสอน ที่มกีารวางแผนอย่างเป็นระบบและมคีวามหลากหลาย เพื่อ
ตอบสนองความแตกต่างของระดบัความสามารถทางภาษาองักฤษ เพื่อใหส้ามารถยกระดบัความสามารถทาง
ภาษาองักฤษไดจ้รงิ นอกจากนี้ ควรมรีะบบการฝึกฝน และการสอบวดัระดบัความสามารถออนไลน์เพื่อการ
พฒันาต่อเนื่องดว้ย 

6)  สง่เสรมิใหม้กีารใชส้ือ่ เทคโนโลยสีารสนเทศเพื่อการศกึษาเป็นเครื่องมอืส าคญัในการช่วยพฒันา
ความสามารถทางภาษาของครูและผู้เรยีน ทัง้การส่งเสริมให้มีการผลิต การสรรหา e-content, Learning 
applications รวมถงึแบบฝึกและแบบทดสอบทีไ่ดม้าตรฐานและมคีุณภาพส าหรบัการเรยีนรู ้รวมทัง้สง่เสรมิให้
มกีารใช้ช่องทางการเรยีนรู้ผ่านโลกดิจิทลั ยกตัวอย่างเช่น การเรยีนรู้การฟัง การออกเสยีงที่ถูกต้องตาม 
Phonics จากสือ่ดจิทิลั  

ในระยะเวลาต่อมา พลเอกดาวพ์งษ์ รตันสวุรรณ ไดว้างนโยบายรฐัมนตรวี่าการกระทรวงศกึษาธกิาร 
ซึง่การสง่เสรมิภาษาองักฤษเป็นนโยบายหนึ่งในนโยบายทัว่ไป6 ดงันี้ 

ยกระดบัมาตรฐานภาษาอังกฤษในทุกหลกัสูตร ให้เร่งยกระดับมาตรฐานภาษาอังกฤษใน
กลุ่มเป้าหมายหลกันักเรียน นักศึกษา ให้มีความรู้ และสามารถใช้ในการสื่อสารเพื่อการเข้าสู่ประชาคม
อาเซยีน รวมถงึคร ูอาจารย ์และบุคลากรทางการศกึษา 
 

                                                      
6 อา้งองิแลว้, นโยบายรฐัมนตรีว่าการกระทรวงศึกษาธิการ (พลเอก ดาวพ์งษ์ รตันสุวรรณ), 2558, หน้า 4, 

สบืคน้เมือ่วนัที ่4 เมษายน 2560, จากเวบ็ไซต์  http://www.reo16.moe.go.th/gis/57000001/files/tbl_ 
datagovform/20160621085822qDvMyNn..pdf, 
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ในปี 2560 นายธรีะเกยีรต ิเจรญิเศรษฐศลิป์ รฐัมนตรวี่าการกระทรวงศกึษาธกิาร ไดม้อบจุดเน้นเชงิ
นโยบาย แนวทางการด าเนินงาน และโครงการส าคญัของกระทรวงศกึษาธกิารโดยยดึกรอบยทุธศาสตรช์าต ิ6 
ดา้น เป็นหลกัในการด าเนินการใหเ้ป็นรูปธรรม โดยการส่งเสรมิภาษาองักฤษอยู่ในยุทธศาสตรด์า้นที่  2 การ
ผลติ พฒันาก าลงัคนและสรา้งความสามารถในการแขง่ขนั ซึง่มแีนวทางทางหลกัในการผลติ พฒันาก าลงัคน
และงานวจิยัทีส่อดคลอ้งกบัการพฒันาประเทศ7 ดงันี้  

การยกระดบัมาตรฐาน พฒันาหลกัสูตร ส่ือ และครูด้านภาษา  ยกระดบัวิชาภาษาองักฤษ
รองรบั Thailand 4.0 ในสถานศกึษาสงักดัส านักงานคณะกรรมการการศกึษาขัน้พื้นฐานอย่างต่อเนื่อง และ
สงักัดส านักงานคณะกรรมการการอาชีวศึกษา โดยจดัท า Echo English Vocational ซึ่งเป็น Application 
ภาษาอังกฤษ ส าหรับนักเรียนอาชีวศึกษา และการอบรมโดย Boot Camp ตลอดจนพัฒนาทักษะ
ภาษาองักฤษของประชาชนในรปูแบบต่างๆ อาท ิหลกัสตูรภาษาองักฤษระยะสัน้ Application และสือ่ต่างๆ ที่
หลากหลาย 
 อาจกล่าวได้ว่า นโยบายส่งเสรมิทกัษะภาษาองักฤษนัน้แตกต่างกนัไปตามแต่ละยุคสมยั ปัจจยั
ส าคญัอกีประการหนึ่งคอืมกีารปรบัเปลีย่นรฐัมนตรวี่าการกระทรวงศกึษาธกิารของไทยในระยะหลงับ่อยครัง้ 
ซึง่อาจสง่ผลต่อความต่อเนื่องในการผลกัดนันโยบายต่างๆ ได ้ 
ขอ้เปรยีบเทยีบนโยบายการศกึษาของไทยดา้นทกัษะภาษาองักฤษเปรยีบเทยีบกบันโยบายการศกึษาของ
ดา้นทกัษะภาษาองักฤษประเทศมาเลเซยีพบว่า  

ในด้านการเปรียบเทียบนโยบายการศึกษาด้านทักษะภาษาอังกฤษ ยกกรณีศึกษานโยบาย
การศกึษาด้านทกัษะภาษาองักฤษของประเทศมาเลเซยี พบว่านโยบายการสอนภาษาองักฤษของประเทศ
มาเลเซียจะมคีวามชดัเจนกว่านโยบายการสอนภาษาองักฤษของไทย โดยเฉพาะในระดบัอุดมศึกษาซึ่งมี
นโยบายทีช่ดัเจนในการส่งเสรมิความรูท้างเทคนิค เฉพาะสาขานัน้ทางดา้นภาษาองักฤษ ในส่วนของไทยยงั
ไม่มีความชดัเจนในการส่งเสรมิภาษาองักฤษในระดบัอุดมศกึษามากนัก ส าหรบันโยบายด้านการพฒันา
ครูผู้สอน ประเทศมาเลเซยีเน้นการยกระดบัความสามารถในการสอนภาษาองักฤษ โดยใชยุ้ทธศาสตรผ์่าน
โครงการปรบัปรุงการสอนภาษาองักฤษร่วมกบัสถาบนัครุศาสตรซ์ึง่เรยีกว่า “ESOL Improvement in Public 
Schools and Teacher Training Institutes” จงึท าให้ครูผู้สอนมสีถาบนัส าหรบัการปรบัปรุงภาษาองักฤษให้
เป็นไปในทศิทางเดยีวกนั ในส่วนของนโยบายการพฒันาครูผู้สอนไทยมกีารด าเนินการพฒันาครูผู้สอนใน
ระดับที่ต ่ ากว่าระดับอุดมศึกษา ส่วนในระดับอุดมศึกษายังไม่มีนโยบายในการพัฒนาปรบัปรุงคุณภาพ
ครูผู้สอนที่ชัดเจน และในกรณีนโยบายด้านเทคโนโลยีการศึกษาเพื่อการพัฒนาการสอนภาษาอังกฤษ 
ประเทศไทยมกีารยกระดบัพฒันาสื่อ เทคโนโลยโีดยมุ่งไปทีก่ารยกระดบัการพฒันาภาษาองักฤษเพื่อรองรบั
นโยบาย “Thailand 4.0” ส่งผลให้นโยบายของกระทรวงศึกษาธิการและสถาบันอุดมศึกษามีการพัฒนา
เทคโนโลยีการศึกษา สื่อทางด้านภาษาอังกฤษมากขึ้น มีการพัฒนาแอปพลิเคชันต่างๆ ที่มีเนื้อหาทาง
ภาษาองักฤษใหแ้ก่นกัศกึษา มจี านวนมากและมคีวามหลากหลาย เช่นเดยีวกบัประเทศมาเลเซยีทีม่นีโยบาย
ในการส่งเสรมิการพฒันาสื่อ และเทคโนโลยเีพื่อการเรยีนการสอนภาษาองักฤษ โดยมยีุทธศาสตรค์อื 1. การ

                                                      
7 ส านกันโยบายและยุทธศาสตร ์ส านกังานปลดักระทรวงศกึษาธกิาร, จดุเน้นเชิงนโยบาย รฐัมนตรีว่าการ

กระทรวงศึกษาธิการ (นายธีระเกียรติ เจริญเศรษฐศิลป์), 2560, สบืคน้เมือ่วนัที ่4 เมษยน 2560, จากเวบ็ไซต์ 
http://www.moe.go. th/moe/upload/news20/FileUpload/47695-1757.pdf 
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สนับสนุนการบูรณาการเทคโนโลยสีารสนเทศและการสื่อสารในการสอน 2. การมอบหมายใหก้รมเทคโนโลย ี
การศกึษาดแูลและช่วยเหลอือย่างเป็นระบบ และ 3. โครงการคุณภาพมาตรฐาน (Smart Scholl)8  
 

5. อภิปรายผลการวิจยั 
5.1 ระดบัความสามารถด้านทกัษะภาษาองักฤษ  
จากขอ้มลูทีศ่กึษาพบว่ากลุ่มตวัอยา่งมคีวามสามารถดา้นทกัษะภาษาองักฤษในระดบัปานกลาง และ

สามารถแบ่งระดบัความสามารถดา้นทกัษะภาษาองักฤษดงันี้  ทกัษะการอ่าน โดยภาพรวมถอืว่ามทีกัษะการ
อ่านภาษาองักฤษทีด่กีว่าทกัษะอื่นๆ แต่มสีภาพปัญหาในเรื่องของส าเนียงที่อาจจะไม่ตรงกบัเจ้าของภาษา 
ทกัษะการฟัง โดยภาพรวมถือว่ามีความโดดเด่นในการฟังภาษาองักฤษและสามารถเข้าใจได้ เนื่องจาก
สามารถเข้าถึงแหล่งข้อมูลผ่านสื่อต่างๆ ได้อย่างสะดวก ทักษะการพูด โดยภาพรวมมีพัฒนาการดีขึ้น
เน่ืองจากการเรยีนการสอนในชัน้เรยีนมกีารสอนในรปูแบบภาษาองักฤษมากขึน้ ประกอบกบัการน าเสนอหน้า
ชัน้เรยีน มกีารก าหนดให้น าเสนองานเป็นภาษาองักฤษ และทกัษะการเขยีน โดยภาพรวมถือว่าผูเ้รยีนที่มี
ความสามารถในทกัษะการเขยีนมจี านวนน้อยทีส่ดุ เน่ืองจากเป็นทกัษะทีค่่อนขา้งจะยาก ตอ้งอาศยัการเขยีน
อย่างต่อเนื่อง การรูค้ าศพัทแ์ละโครงสรา้งไวยากรณ์ ผลการศกึษานี้สอดคลอ้งกบังานวจิยัของ Padgate9 ซึง่
ศกึษานักศกึษามหาวทิยาลยัของไทยและพบว่าการเขยีนภาษาองักฤษเป็นทกัษะทีย่ากทีส่ดุในบรรดาทกัษะ
ภาษาองักฤษด้านต่างๆ ของกลุ่มตัวอย่าง และสอดคล้องกบัผลการศึกษาของ Roadsawang, S. S.10 ซึ่ง
พบว่าปัญหาดา้นการใชไ้วยากรณ์ ค าศพัท ์รูปแบบการเขยีน และเวลาในการฝึกฝน เป็นปัจจยัส าคญัทีส่ง่ผล
ต่ออุปสรรคในการเขยีนภาษาองักฤษของผูเ้รยีนชาวไทย 

 
5.2 วิเคราะหก์ารศึกษานโยบายการศึกษาของไทยด้านทกัษะภาษาองักฤษ 
พบว่า ทัง้รฐับาลและสถาบนัการศกึษามนีโยบายส่งเสรมิการเรยีนภาษาองักฤษทีช่ดัเจนเหมาะสม 

ซึง่น่าจะพฒันาทกัษะของเยาวชนไทยไดด้ ีรวมทัง้การจดัการศกึษาในประเทศไทยดา้นการเรยีนภาษาองักฤษ
นัน้เพียงพอต่อการน าภาษาองักฤษไปใช้ปฏิบตัิจรงิในชีวติประจ าวนัและการท างาน เมื่อศึกษาวิเคราะห์
เปรียบเทียบกบักรณีตัวอย่างนโยบายการศึกษาด้านทักษะภาษาองักฤษของประเทศมาเลเซียนัน้พบว่า
ประเทศไทยไม่มนีโยบายการสง่เสรมิและยุทธศาสตรใ์นการพฒันาดา้นทกัษะภาษาองักฤษในระดบัอุดมศกึษา
ที่ชดัเจน ต่างจากประเทศมาเลเซียซึ่งมีนโยบายในการพฒันาด้านทกัษะภาษาองักฤษอย่างเป็นรูปธรรม 
สาเหตุส่วนหนึ่ งที่ท าให้ประเทศไทยไม่สามารถมีนโยบายการศึกษาด้านทักษะภาษาอังกฤษใน
ระดบัอุดมศกึษาอย่างชดัเจนเน่ืองมาจากความไม่มัน่คงทางการเมอืง ส่งผลกระทบต่อความต่อเนื่องในการ
สานต่อทางนโยบายทางการศกึษามกีารปรบัเปลี่ยนรฐัมนตรวี่าการกระทรวงศกึษาธกิารซึ่งถือได้ว่าเป็ นผู้
ก าหนดนโยบายทางการศกึษา ส่งผลให้ผู้ปฏบิตัิงานระดบันโยบายไม่มกีารพฒันาหรอืด าเนินการทางด้าน
                                                      

8 ทกัษ์ อุดมรตัน์, นโยบายและยุทธศาสตร์การส่งเสรมิการเรยีนการสอนภาษาต่างประเทศในประเทศอาเซยีนบวก
สาม: กรณปีระเทศมาเลเซยี, วารสารศึกษาศาสตร ์มหาวิทยาลยันเรศวร, 2557, 16(1), หน้า 134. 

9 Padgate, W., Beliefs and Opinions about English Writing of Students at a Thai University, PASM, Vol. 42 
April/November, 2008. pp. 31-53. 

10 Rodsawang, S. S., Writing Problems of EFL Learners in Higher Education: A Case Study of the Far 
Eastern University, วารสารวิชาการมหาวิทยาลยัฟารอี์สเทอรน์, 2560, 11(1), มกราคม-มนีาคม, หน้า 268-284. 
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นโยบายทางการศกึษาในการพฒันา ปรบัปรุงดา้นทกัษะภาษาองักฤษในระดบัอุดมศกึษา ประเทศไทยจงึอาจ
ศกึษานโยบายของประเทศมาเลเซียในการเป็นต้นแบบด้านการพฒันานโยบายทางการศึกษาด้านทกัษะ
ภาษาองักฤษของไทยเช่น โครงการปรบัปรุงการสอนภาษาองักฤษในมาเลเซยี หรอื“ESOL Improvement in 
Public Schools and Teacher Training Institutes” ซึ่ งท าให้ครูผู้ สอนมีสถาบันส าหรับการปรับปรุง
ภาษาองักฤษใหเ้ป็นไปในทศิทางเดยีวกนั 

ส าหรบัดา้นนโยบายการศกึษาของไทยนัน้ ผู้วจิยัมคีวามเหน็ว่าควรมนีโยบายการศกึษาระยะยาวที่
ชดัเจนว่ามุ่งพฒันาเยาวชนไทยในทศิทางใด ซึง่ไดร้บัการสานต่อแมว้่าจะมกีารเปลีย่นแปลงของรฐับาล หรอื
หากมกีารปรบัเปลีย่นนโยบาย ควรเป็นการเสรมิเพิม่นโยบายในการเรยีนรูท้กัษะดา้นอื่นๆ ตลอดจนควรมกีาร
วเิคราะห์ประสทิธภิาพของการใช้จ่ายงบประมาณในการส่งเสรมิการศกึษา เนื่องจากผลการวจิยัพบว่าแม้
ประเทศไทยมคี่าใชจ้า่ยทางการศกึษาสงูถงึ 20.7 เปอรเ์ซน็ตข์องงบประมาณแผ่นดนิ แต่กไ็ม่สามารถยกระดบั
ภาษาองักฤษขึน้มาไดเ้มื่อเทยีบกบัคุณภาพการศกึษาประเทศอื่น เช่น มาเลเซยี เป็นตน้ 

 
5.3 วิเคราะหปั์ญหาหรอืปัจจยัท่ีส่งผลต่อความสามารถด้านทกัษะภาษาองักฤษ 
ปัญหาการสือ่สารภาษาองักฤษทีป่ระสบคอืปัญหาดา้นการฟัง การพดู การอ่านอยู่ในระดบัปานกลาง 

และด้านการเขยีนอยู่ในระดบัมาก ซึ่งมสีาเหตุมาจากผู้เรยีนชาวไทยมเีวลาเรยีนและฝึกฝนในชัน้เรยีนน้อย
เกนิไป ผูส้อนไม่มอบหมายการบา้น/งานทีส่ง่เสรมิการใชท้กัษะภาษาองักฤษและสภาพแวดลอ้มในสงัคมไทย
ท าให้ไม่มโีอกาสไดใ้ช้ภาษาองักฤษในชวีติประจ าวนัอยู่ในระดบัมาก สอดคลอ้งกบัการศกึษาปัญหาการพูด
และการฟังภาษาองักฤษของผูเ้รยีนชาวไทย โดย นวลศรี ขา้มประเทศ11 ซึง่พบว่าทกัษะการฟังและการพูด
ภาษาองักฤษของผูเ้รยีนชาวไทยเป็นปัญหาในระดบัสงู และสอดคลอ้งกบัผลการวจิยัของ Roadsawang, S. 
S.12 ดา้นปัจจยัของเวลาทีใ่ชใ้นการฝึกฝนทกัษะดงักล่าว สว่นปัจจยัทีท่ าใหเ้กดิอุปสรรคหรอืความยากล าบาก
ในการใชภ้าษาองักฤษพบว่าดา้นการฟัง ผูพ้ดูพดูเรว็เกนิไป ฟังไม่ทนัและไม่เขา้ใจ ผูพ้ดูใชส้ าเนียงทีฟั่งเขา้ใจ
ยาก ผูพู้ดพดูดว้ยค าศพัทท์ีไ่ม่รูจ้กั ผูพู้ดพดูเรื่องทีต่อ้งใชค้วามรูเ้ฉพาะทาง/ศพัทเ์ทคนิค ดา้นการพดู ไม่รู้การ
ออกเสยีงค าศพัทน์ัน้ ไม่มคีวามมัน่ใจในส าเนียงที่ตนพูด ไม่รูจ้ะเรยีบเรยีงประโยคในการพูดอย่างไร ไม่กลา้
พดูกบัชาวต่างประเทศ และดา้นการอ่านในการเรยีนหรอืการท างาน ซึง่เนื้อหายากหรอืเป็นเน้ือหาเฉพาะทาง 
ตอ้งอาศยัทกัษะภาษาทีส่งูขึน้อยู่ในระดบัมาก 

อุปสรรคหลกัในการพฒันาภาษาองักฤษจงึมทีัง้ปัจจยัภายในและปัจจยัภายนอก โดยเน้นไปทีปั่จจยั
ภายในกรณีความสามารถในการพฒันาส่วนบุคคลของนิสติแต่ละคน และปัจจยัภายนอกสภาพแวดลอ้มของ
สงัคมไทยไม่เอื้ออ านวยต่อการพฒันาทกัษะภาษาองักฤษของนิสติ วฒันธรรมไทย ต้นทุนทางสงัคม หรอื
พืน้ฐานฐานะทางครอบครวัเป็นปัจจยัส าคญัในการส่งเสรมิและพฒันาทกัษะภาษาองักฤษ ตลอดจนการขาด
นโยบายในการส่งเสรมิการพฒันาด้านทกัษะภาษาองักฤษจากรฐับาลซึ่งไม่มคีวามชดัเจนส่งผลกระทบต่อ
ระดบัความสามารถทางดา้นทกัษะภาษาองักฤษนิสติในระดบัอุดมศกึษาดว้ยเช่นกนั   

                                                      
11 นวลศร ีขา้มประเทศ, ปัญหาการฟัง พูด ภาษาองักฤษของนักเรียนท่ีศึกษาอยู่ในโรงเรียนอาชีวเอกชนใน

กรุงเทพมหานคร. สารนิพนธ์ ศศ.ม. (การสอนภาษาองักฤษในฐานะภาษาต่างประเทศ), 2555, กรุงเทพมหานคร: บณัฑิต
วทิยาลยั มหาวทิยาลยัศรนีครนิทรวโิรฒ. 

12 อ้ างอิ งแล้ว , Writing Problems of EFL Learners in Higher Education: A Case Study of the Far Eastern 
University. วารสารวิชาการมหาวิทยาลยัฟารอี์สเทอรน์, 2560, 11(1), มกราคม-มนีาคม, หน้า 268-284. 
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6. ข้อเสนอแนะ 
สถาบนัอุดมศกึษาควรเน้นนโยบายในการส่งเสรมิการพฒันาทกัษะภาษาองักฤษใหม้คีวามชดัเจน 

ทัง้ส าหรบันิสตินักศกึษาและคณาจารย์เอง โดยเฉพาะการพฒันาการศกึษาต่อ การแลกเปลี่ยนทัง้ระยะยาว 
ระยะสัน้ในต่างประเทศ การสง่เสรมิกจิกรรมต่างๆ เกีย่วกบัการพฒันาทกัษะภาษาองักฤษ และการปรบัแนว
ทางการจดัการเรยีนการสอนเป็นภาษาองักฤษมากขึน้ ตลอดจนการเชญิอาจารย์ผู้สอนชาวต่างประเทศซึ่ง
เป็นเขา้ของภาษามาสอนโดยตรง นอกจากนี้ รฐับาลไทยควรมนีโยบายในการส่งเสรมิการพฒันาด้านทกัษะ
ภาษาองักฤษในระดบัอุดมศกึษาอย่างชดัเจน ส่งเสรมิงบประมาณในการฝึกประสบการณ์การสื่อสารทางดา้น
ภาษาองักฤษแก่ผู้เรยีน การส่งเสรมิสภาพแวดล้อมซึ่งใช้ภาษาองักฤษในชีวิตประจ าวนั และการส่งเสริม
พฒันาศกัยภาพครผููส้อน สือ่และเทคโนโลยทีางการศกึษา  
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